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i PRZEZNACZENIE
Scienny grzejnik tazienkowy to elektryczny ogrzewacz recznikéw z fabrycznie zamknigtym uktadem glikolowym i sterownikiem. Stuzy do ogrzewania recznikéw oraz
pomocniczego ogrzewania pomieszczen.

MONTAZ | INSTALACJA
Grzejnik nalezy zamontowag na stabilnej $cianie zgodnie z instrukcjg; zaleca sig montaz przez wykwalifikowang osobe. Nalezy:
- Sprawdzi¢ wytrzymato$¢ $ciany i uzy¢ odpowiednich elementéw mocujacych.
- Zachowac odlegto$ci montazowe i bezpieczne strefy instalacyjne w fazience wskazane w instrukcji.
- Umiesci¢ sterownik poza zasiggiem osoby korzystajgcej z wanny lub prysznica, zgodnie z klasg ochrony urzadzenia.
- Podtaczac tylko do sprawnego gniazda o napieciu zgodnym z tabliczkg znamionowa; nie przytaczac do instalacji wodnej.

EKSPLOATACJA
Urzadzenie nalezy obstugiwa¢ zgodnie z instrukcjg, uzywajac elektronicznego sterownika. Nalezy:
- Uwzgledni¢, ze powierzchnia i prety moga by¢ gorace i powodowac oparzenia.
- Ogrzewac wytgcznie tekstylia odpowiednie do suszenia; nie zakrywa¢ sterownika ani przewodu zasilajgcego.
- Nie dopuszczac do zabawy dzieci urzadzeniem; osoby wymagajace opieki powinny korzystac¢ z niego pod nadzorem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Przed czyszczeniem wylgczy¢ grzejnik, odtgczy¢ wtyczke i poczekac na ostygniecie.
- Czysci¢ migkka, lekko wilgotng szmatka; nie uzywac materiatéw $ciernych ani agresywnych chemikaliow.
- Grzejnik posiada stopien ochrony I1P24, zapewniajgcy odpornos$¢ na zachlapania woda. Nie nalezy kierowac na urzadzenie strumienia wody ani zanurzac jego elementow
elektrycznych w wodzie.
- Sprawdzaé okresowo przewod, wtyczke i mocowanie; uszkodzenia zgtasza¢ autoryzowanemu serwisowi.

BEZPIECZENSTWO
- Gorgca powierzchnia: nie dotyka¢ nagrzanych elementdw gotg skorg; chroni¢ dzieci przed oparzeniami.
- Uktad glikolowy: nie rozszczelniac, nie otwierac i nie uzupelnia¢ ptynu; w razie wycieku odtgczyc¢ zasilanie i wezwac serwis.
- Bezpieczenstwo elektryczne: nie uzywaé uszkodzonego urzadzenia; nie naprawia¢ samodzielnie przewodu ani sterownika.

GWARANCJA | REKLAMACJE
Grzejniki REA sg objete 24-miesigczng gwarancjg producenta. Szczegoty okreslajg odrebne warunki gwaranciji.
- Wadliwe elementy sg naprawiane lub wymieniane zgodnie z warunkami gwarancji.
- W razie stwierdzenia wady produkcyjnej mozliwa jest wymiana urzadzenia na wolne od wad.
- Do zgtoszenia gwarancyjnego zachowa¢ dowod zakupu oraz kartg gwarancyjng zgodnie z jej warunkami.
- Zgloszenia moga dotyczy¢ m.in. sterownika, uktadu grzewczego, szczelnosci obiegu lub wad materiatowych.

UTYLIZACJA
Zuzyty grzejnik jest sprzetem elektrycznym, zawierajgcym czynnik grzewczy, i wymaga selektywnej zbiorki.
- Caly produkt odda¢ do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
- Nie otwiera¢ samodzielnie obiegu glikolu; zagospodarowanie ptynu pozostawi¢ uprawnionemu podmiotowi.
- Nie wyrzucac¢ urzadzenia ani jego elementéw do odpadéw komunalnych zmieszanych.

ZGODNOSC Z PRZEPISAMI UE:
Produkt podlega wiasciwym przepisom UE dotyczacym bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych i kompatybilnosci elektromagnetycznej. Dokumentacje zgodnosci zapewnia
producent.
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A falra szerelhet6 elektromos fiirdészobai radiator gyarilag lezart glikolos korrel és elektronikus vezérldvel ellatott torolkozémelegitd. Torélkozok és a helyiség kiegészitd flitésére

szolgal.

Szerelés és telepités
A késziiléket az utmutaté szerint szilard falra kell rogziteni; ajanlott szakemberrel szereltetni. Fontos:
- Ellendrizze a fal teherbirasat, és hasznaljon megfeleld rogzitéelemeket.
- Tartsa be az Utmutatéban megadott szerelési tavolsagokat és fiirdészobai elektromos zénakat.
- A vezérl6 ne legyen elérheté a kadban vagy zuhany alatt tartézkodé személy szamara, a védettség szerint.
- Csak az adattablan jelolt fesziiltségil, ép aljzathoz csatlakoztassa; vizhalozati bekétés nem sziikséges.

Hasznalat
A késziiléket az elektronikus vezérldvel, az Gtmutaté szerint hasznalja. Ugyeljen arra, hogy:
- A feliilet és a rudak felforrésodhatnak, és égési sériilést okozhatnak.
- Csak megfelel6 textiliat melegitsen; ne takarja le a vezérlét vagy a tapkabelt.
- Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel; a segitségre szoruldkat felligyelni kell.

Tisztitas és karbantartas
Tisztitas el6tt kapcsolja ki, huzza ki a csatlakozot, és hagyja lehtilni.

- Puha, enyhén nedves kendével tisztitsa; ne hasznaljon surolészert vagy erés vegyszert.

- A radiator IP24 védettségi fokozattal rendelkezik, amely védelmet nydijt a froccsend viz ellen. Ne iranyitson vizsugarat a késziilékre, és ne meritse annak elektromos
alkatrészeit vizbe.

- Rendszeresen ellendrizze a kabelt, a dugét és a rogzitést; javitast csak szakszerviz végezzen.

Biztonsag

- Forré feliilet: ne érintse bérrel a felhevdilt részeket; dvja a gyermekeket az égéstdl.

- Glikolos kor: ne nyissa fel, ne sértse meg, ne toltse Ujra; szivargaskor aramtalanitsa és hivja a szervizt.
- Elektromos biztonsdg: sériilt készliléket ne hasznaljon; a kabelt vagy a vezérl6t ne javitsa sajat keziileg.

Garancia és reklaméaciok
A REA radiatorokra 24 hénapos gyartéi garancia érvényes. A részleteket a killon garancidlis feltételek tartalmazzak.
- A hibas alkatrészeket a garancidlis feltételek szerint javitjak vagy cserélik.
- lgazolt gyartasi hiba esetén a késziilék cserélhetd.
- A garancia érvényesitéséhez Grizze meg a vasarlasi bizonylatot és a garanciajegyet.
- A bejelentések a vezérlére, a fiitékorre, a szivargasra vagy anyaghibara vonatkozhatnak.

Hulladékkezelés
Az elektromos késziilék héatadd folyadékot tartalmaz, ezért elkiilonitve kell gydjteni.

- A teljes késziiléket adja le elektromos és elektronikus hulladék gydjtéhelyén.

- A glikolos kort ne nyissa fel; a folyadék kezelését bizza engedéllyel rendelkez6 szervezetre.

- A késziiléket és részeit tilos vegyes haztartasi hulladékba dobni.

EU-szabvanyoknak valé megfelelés
A termékre az elektromos biztonsagra és az elektromagneses dsszeférhetéségre vonatkozo unios eléirdsok érvényesek. A megfeleléségi iratokat a gyarté érzi.
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Purpose
The wall-mounted electric bathroom radiator is a towel warmer with a factory-sealed glycol circuit and an electronic controller. It warms towels and provides supplementary room
heating.

Installation
Mount the radiator securely on a suitable wall as instructed; installation by a qualified person is recommended. Always:
- Check the wall strength and use suitable fixings.
- Observe the mounting distances and bathroom electrical zones specified in the instructions.
- Keep controls out of reach of anyone using the bath or shower, as required by the appliance protection rating.
- Plug only into a sound socket of the voltage shown on the rating plate; do not connect to plumbing.

Operation
Operate the appliance using its electronic controller and according to its instructions. Always:
- Remember that the surface and rails can become hot and cause burns.
- Warm only textiles suitable for drying; never cover the controller or supply cable.
- Prevent children from playing with the appliance; supervise users who need assistance.

Cleaning and Maintenance
Switch off, unplug and allow the appliance to cool before cleaning.
- Wipe with a soft, slightly damp cloth; do not use abrasives or harsh chemicals.
- The radiator has an P24 protection rating, providing resistance to water splashes. Do not direct water jets at the appliance or immerse its electrical components in water.
- Check the cable, plug and mounting regularly; refer any damage to authorised service personnel.

Safety
- Hot surfaces: avoid skin contact with heated parts and protect children from burns.
- Glycol circuit: do not open, puncture or refill it; if fluid leaks, disconnect power and contact service.
- Electrical safety: do not use damaged equipment or attempt to repair the cord or controller yourself.

Warranty and Complaints
REA radiators carry a 24-month manufacturer's warranty. Full details are given in the separate warranty terms.
- Defective components may be repaired or replaced under the warranty terms.
- The appliance may be replaced if a manufacturing defect is confirmed.
- Keep the proof of purchase and warranty card for claims in accordance with the warranty terms.
- Claims may concern the controller, heating circuit, fluid leaks or material defects.

Disposal
This electrical appliance contains heat-transfer fluid and requires separate waste collection.
- Take the complete appliance to a waste electrical and electronic equipment collection point.
- Do not open the glycol circuit; entrust fluid handling to an authorised waste operator.
- Never dispose of the appliance or its components with mixed household waste.

Compliance with EU Regulations
The product is subject to applicable EU rules on electrical safety and electromagnetic compatibility. The manufacturer holds the relevant conformity documentation.
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Bestimmung

Der elektrische Badheizkorper zur Wandmontage ist ein Handtuchwarmer mit werkseitig geschlossenem Glykolkreislauf und elektronischer Steuerung. Er warmt Handtiicher und

unterstitzt die Raumheizung.

Montage und Installation

Den Heizkorper geman Anleitung sicher an einer tragfahigen Wand montieren; Fachmontage wird empfohlen. Vorher die Tragfahigkeit priifen und geeignete Befestigungen wéahlen.

- Die in der Anleitung genannten Absténde und Schutzbereiche im Bad einhalten.
- Bedienelemente auRerhalb der Reichweite von Personen in Badewanne oder Dusche anbringen, entsprechend der Schutzart.
- Nur an eine intakte Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung anschlielen; keine Wasserinstallation erforderlich.

Nutzung
Das Gerét nur geman Anleitung mit dem elektronischen Regler bedienen. Dabei:
- Beachten, dass Oberflache und Heizstébe heit werden und Verbrennungen verursachen kénnen.
- Nur geeignete Textilien erwérmen; Regler und Netzkabel niemals abdecken.
- Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen; hilfsbediirftige Personen beaufsichtigen.

Reinigung und Wartung
Vor der Reinigung ausschalten, Netzstecker ziehen und abkiihlen lassen.
- Mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen; keine Scheuermittel oder aggressiven Chemikalien verwenden.

- Der Heizkorper verflgt Uber die Schutzart IP24 und ist gegen Spritzwasser geschlitzt. Richten Sie keinen Wasserstrahl auf das Gerat und tauchen Sie seine elektrischen Bauteile

nicht in Wasser.
- Kabel, Stecker und Befestigung regelméafig priifen; Schaden vom autorisierten Service beheben lassen.

Sicherheit
- HeilRe Oberflachen: erhitzte Teile nicht mit bloBer Haut beriihren; Kinder vor Verbrennungen schiitzen.
- Glykolkreislauf: nicht 6ffnen, beschadigen oder nachfiillen; bei Leckage Stromversorgung trennen und Service verstandigen.
- Elektrische Sicherheit: beschadigtes Geréat nicht benutzen; Kabel und Regler nicht selbst reparieren.

Garantie und Reklamationen
Fir REA-Heizkérper gilt eine Herstellergarantie von 24 Monaten. Einzelheiten stehen in den gesonderten Garantiebedingungen.
- Defekte Teile werden gemaR Garantiebedingungen repariert oder ausgetauscht.
- Bei bestatigtem Herstellungsfehler kann das Gerat ausgetauscht werden.
- Kaufbeleg und Garantiekarte fiir die Geltendmachung von Anspriichen aufbewahren.
- Reklamationen kdnnen Regler, Heizkreislauf, Undichtigkeiten oder Materialfehler betreffen.

Entsorgung
Das elektrische Gerat enthalt Warmetragerflissigkeit und muss getrennt entsorgt werden.
- Das vollstandige Gerat bei einer Sammelstelle fir Elektroaltgerate abgeben.
- Glykolkreislauf nicht selbst 6ffnen; Fliissigkeit durch zugelassenen Entsorger behandeln lassen.
- Gerat und Bauteile nicht im gemischten Hausmiill entsorgen.

Konformitét mit EU-Vorschriften:
Fir das Produkt gelten die einschlagigen EU-Vorschriften zur elektrischen Sicherheit und elektromagnetischen Vertréglichkeit. Die Konformitatsunterlagen halt der Hersteller
bereit.
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DESTINATION
Ce radiateur électrique mural de salle de bains est un séche-serviettes avec circuit au glycol scellé en usine et commande électronique. Il réchauffe les serviettes et apporte un
chauffage d'appoint.

INSTALLATION ET MONTAGE
Fixer solidement le radiateur @ un mur adapté selon la notice ; une pose par un professionnel est recommandeée. Il faut :
- Vérifier la résistance du mur et choisir des fixations appropriées.
- Respecter les distances et les zones électriques de la salle de bains indiquées dans la notice.
- Placer les commandes hors de portée d'une personne dans la baignoire ou la douche, selon l'indice de protection.
- Brancher sur une prise en bon état, a la tension indiquée sur la plaque ; aucun raccordement a I'eau n'est requis.

UTILISATION
Utiliser le régulateur électronique conformément a la notice. Il convient de :
- Tenir compte de la chaleur des surfaces et des barres pouvant causer des brdlures.
- Ne chauffer que des textiles adaptés ; ne pas couvrir le régulateur ni le cordon d'alimentation.
- Empécher les enfants de jouer avec I'appareil et surveiller les personnes ayant besoin d'aide.

. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Eteindre, débrancher et laisser refroidir avant tout nettoyage.
- Nettoyer avec un chiffon doux légérement humide, sans abrasifs ni produits chimiques agressifs.

- Le radiateur possede un indice de protection IP24, offrant une résistance aux projections d'eau. Ne dirigez pas de jet d'eau vers l'appareil et n'immergez pas ses composants

électriques dans l'eau.
- Contréler réguliérement cable, fiche et fixations ; confier les réparations & un service agréé.

SECURITE
- Surface chaude : éviter tout contact direct avec les parties chauffées ; protéger les enfants des brilures.
- Circuit au glycol : ne pas ouvrir, percer ni remplir ; en cas de fuite, couper le courant et contacter le service.
- Sécurité électrique : ne pas utiliser un appareil endommagé ni réparer soi-méme le cable ou la commande.

GARANTIE ET RECLAMATIONS
Les radiateurs REA bénéficient d'une garantie fabricant de 24 mois. Voir les conditions de garantie distinctes.
- Les éléments défectueux sont réparés ou remplacés selon les conditions de garantie.
- L'appareil peut étre remplacé lorsqu'un défaut de fabrication est confirmé.
- Conserver la preuve d'achat et la carte de garantie pour toute demande.
- Les réclamations peuvent concerner la commande, le circuit de chauffe, une fuite ou un défaut de matériau.

RECYCLAGE
L'appareil électrique contient un fluide caloporteur et doit faire I'objet d'une collecte séparée.
- Déposer I'appareil complet & un point de collecte des équipements électriques usagés.
- Ne pas ouvrir le circuit au glycol ; confier le traitement du fluide a un organisme habilité.
- Ne pas jeter I'appareil ni ses pieces avec les ordures ménagéres mélangées.

CONFORMITE AUX REGLEMENTATIONS EUROPEENNES :
Le produit reléve des exigences européennes applicables a la sécurité électrique et a la compatibilité électromagnétique. Le fabricant détient les documents de conformité.

PASKIRTIS
Sieninis elektrinis vonios radiatorius — ranksluosciy Sildytuvas su gamykloje uzdarytu glikolio kontdru ir elektroniniu valdikliu. Jis Sildo rank$luoscius ir papildomai patalpa.

MONTAVIMAS IR |JRENGIMAS
Prietaisg tvirtai montuokite ant tinkamos sienos pagal instrukcija; rekomenduojama specialisty pagalba. Batina:
- Patikrinti sienos tvirtuma ir naudoti tinkamas tvirtinimo detales.
- Laikytis instrukcijoje nurodyty atstumy ir vonios elektros saugos zony.
- Valdiklj jrengti taip, kad jo nepasiekty Zmogus vonioje ar duse, pagal apsaugos klaseg.
- Jungti tik j tvarkinga lizda, kurio jtampa atitinka varding lentele; prie vandentiekio nejungti.

NAUDOJIMAS
Naudokite prietaisg pagal instrukcija, valdydami elektroniniu valdikliu. Svarbu:
- PavirSius ir strypai gali jkaisti ir nudeginti.
- Sildyti tik tam tinkamus audinius; neuZdengti valdiklio ir maitinimo laido.
- Neleisti vaikams Zaisti prietaisu; pagalbos reikalingus asmenis prizidréti.

VALYMAS IR PRIEZIORA
Pries§ valydami iSjunkite, iStraukite kiStuka ir leiskite atvésti.
- Valykite minksta, Siek tiek drégna $luoste; nenaudokite abrazyvy ir stipriy chemikaly.
- Radiatorius turi IP24 apsaugos klaseg, uztikrinancig apsauga nuo vandens pursly. Nenukreipkite vandens srovés j prietaisg ir nemerkite jo elektriniy komponenty j vanden;.
- Reguliariai tikrinkite laidg, kistuka ir tvirtinimag; gedimus $alinkite jgaliotame servise.

SAUGUMAS
- Karstas pavirsius: nelieskite jkaitusiy daliy plika oda; saugokite vaikus nuo nudegimy.
- Glikolio kontiras: neatidarykite, nepradurkite ir nepildykite; nutekéjus skysciui atjunkite elektra ir kvieskite servisa.
- Elektros sauga: nenaudokite sugadinto prietaiso, patys netaisykite laido ar valdiklio.

GARANTIJA IR SKUNDAI .
REA radiatoriams suteikiama 24 ménesiy gamintojo garantija. Zr. atskiras garantijos sglygas.
- Sugedusios dalys remontuojamos arba kei¢iamos pagal garantijos sglygas.
- Patvirtinus gamybos defektg prietaisas gali bati pakeistas.
- Garantiniam kreipimuisi saugokite pirkimo jrodyma ir garantinj talong.
- Skundai gali bati dél valdiklio, Sildymo kontaro, nuotékio ar medziagy defekty.

PERDIRBIMAS
Elektriniame prietaise yra Silumnesis, todél atliekos turi bati surenkamos atskirai.
- Visg prietaisg perduokite elektros ir elektronikos atlieky surinkimo vietai.
- Neatidarykite glikolio kontiiro; skyscio tvarkyma patikékite jgaliotai jmonei.
- Nemeskite prietaiso ar jo daliy j miSrias buitines atliekas.

ATITIKTIS ES REGLAMENTAMS:
Produktui taikomi ES elektros saugos ir elektromagnetinio suderinamumo reikalavimai. Atitikties dokumentus saugo gamintojas.

1.  BESTEMMING
Deze elektrische badkamerradiator voor wandmontage is een handdoekverwarmer met een in de fabriek afgesloten glycolcircuit en elektronische regelaar. Hij verwarmt handdoeken
en de ruimte aanvullend.

2. INSTALLATIE EN MONTAGE
Monteer het toestel stevig op een geschikte wand volgens de handleiding; montage door een vakman wordt aanbevolen. Let op:
- Controleer de draagkracht van de wand en gebruik geschikte bevestigingsmiddelen.
- Houd de montageafstanden en elektrische zones in de badkamer aan zoals vermeld in de handleiding.
- Plaats de bediening buiten bereik van iemand in bad of onder de douche, volgens de beschermingsgraad.
- Sluit uitsluitend aan op een deugdelijk stopcontact met de spanning van het typeplaatje; geen wateraansluiting nodig.

3. GEBRUK
Bedien het toestel met de elektronische regelaar volgens de handleiding. Let op:
- Het opperviak en de buizen kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken.
- Verwarm alleen geschikte textielproducten; bedek de regelaar of voedingskabel niet.
- Laat kinderen niet met het toestel spelen en houd toezicht op personen die hulp nodig hebben.

4.  REINIGING EN ONDERHOUD
Schakel uit, trek de stekker uit en laat het toestel afkoelen voér het reinigen.
- Reinig met een zachte, licht vochtige doek; gebruik geen schuurmiddelen of agressieve chemicalién.
- De radiator heeft beschermingsklasse IP24 en is beschermd tegen spatwater. Richt geen waterstraal op het apparaat en dompel de elektrische onderdelen niet onder in water.
- Controleer kabel, stekker en bevestiging geregeld; laat schade door een erkende servicedienst herstellen.

5. VEILIGHEID
- Heet oppervlak: raak warme delen niet met blote huid aan en bescherm kinderen tegen brandwonden.
- Glycolcircuit: niet openen, beschadigen of bijvullen; bij lekkage stroom uitschakelen en service bellen.
- Elektrische veiligheid: gebruik geen beschadigd toestel en herstel kabel of regelaar niet zelf.

6. GARANTIE EN KLACHTEN
Voor REA-radiatoren geldt 24 maanden fabrieksgarantie. Zie de afzonderlijke garantievoorwaarden.
- Defecte onderdelen worden volgens de garantievoorwaarden hersteld of vervangen.
- Bij een vastgestelde fabricagefout kan het toestel worden vervangen.
- Bewaar aankoopbewijs en garantiekaart om een beroep op de garantie te doen.
- Klachten kunnen betrekking hebben op de regelaar, verwarming, lekkage of materiaalfouten.

7. RECYCLING
Dit elektrische toestel bevat warmteoverdrachtsvloeistof en moet apart worden ingezameld.
- Lever het volledige toestel in bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische apparaten.
- Open het glycolcircuit niet; laat de vloeistof afhandelen door een erkende verwerker.
- Gooi het toestel en onderdelen niet bij gemengd huishoudelijk afval.

NALEVING VAN EU-VOORSCHRIFTEN:
Het product valt onder de toepasselijke EU-regels voor elektrische veiligheid en elektromagnetische compatibiliteit. De fabrikant beschikt over de conformiteitsdocumentatie.

va)

1. MERKIS
Pie sienas stiprinams elektriskais vannas istabas radiators ir dvielu silditajs ar ripnica noslégtu glikola kontdru un elektronisku vadibu. Tas silda dvielus un papildus telpu.

2. UZSTADISANA UN MONTAZA
lerici drosi nostiprinat uz piemérotas sienas saskana ar instrukciju; ieteicams specialista darbs. NepiecieSams:
- Parbaudit sienas nestspéju un lietot piemérotus stiprinajumus.
- levérot instrukcija noraditos montazas attalumus un elektriskas drosibas zonas vannas istaba.
- Novietot vadibu arpus vanna vai dusa eso$a cilvéka sasniedzamibas, atbilstosi aizsardzibas pakapei.
- Pievienot tikai laba kontaktligzda ar datu plaksnites spriegumu; tdensapgades pieslégums nav vajadzigs.

3. LIETOSANA
Lietot ierici saskana ar instrukciju, izmantojot elektronisko vadibas bloku. Jaievéro:
- Virsma un caurules var sakarst un izraisit apdegumus.
- Sildit tikai piemérotus tekstilizstradajumus; neaizsegt vadibas bloku vai baro$anas vadu.
- Nelaut bérniem rotalaties ar ierici; personas, kuram vajadziga palidziba, jauzrauga.

4. TIRISANA UN APKALPOSANA
Pirms tirianas izslégt, atvienot kontaktdakSu un laut atdzist.
- Tirit ar mikstu, nedaudz mitru dranu; nelietot abrazivus vai agresivas kimikalijas.
- Radiatoram ir IP24 aizsardzibas pakape, kas nodroSina aizsardzibu pret Gidens $lakatam. Nevérsiet Gdens striklu pret ierici un neiegremdgjiet tas elektriskas sastavdalas adent.
- Regulari parbaudit vadu, kontaktdak$u un stiprinajumus; bojajumus noveérs pilnvarots serviss.

5. DROSIBA
- Karsta virsma: nepieskarties sakarsusam dalam ar kailu adu; pasargat bérnus no apdegumiem.
- Glikola kontrs: neatvért, nebojat un neuzpildit; noplides gadijuma atvienot elektribu un sazinaties ar servisu.
- Elektrodrosiba: nelietot bojatu ierici un pasiem nelabot vadu vai vadibas bloku.

6. GARANTIJA UN SUDZIBAS
REA radiatoriem ir 24 méneSu raZotaja garantija. Stkaka informacija atseviskos garantijas noteikumos.
- Bojatas detalas tiek remontétas vai nomainitas saskana ar garantijas noteikumiem.
- Apstiprinata razo$anas defekta gadijuma ierici var nomaintt.
- Garantijas pieteikumam saglabat pirkuma apliecindjumu un garantijas karti.
- Stdzibas var attiekties uz vadibu, apsildes kontiru, nopladi vai materialu defektiem.

7. PARSTRADE
Elektriska ierice satur siltumneséju, tadé| ta jasavac atseviski.
- Visu ierici nodot elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanas vieta.
- Neatvert glikola kontdru; Skidruma apsaimnieko$anu uzticét pilnvarotam uznémumam.
- Nemest ierici vai tas dalas sadzives neskirotajos atkritumos.

ATBILSTIBA ES NOTEIKUMIEM:
Uz produktu attiecas piemérojamas ES elektrodrosibas un elektromagnétiskas saderibas prasibas. Atbilstibas dokumentacija ir razotaja riciba.
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OTSTARVE
Seinale paigaldatav elektriline vannitoaradiaator on tehases suletud gliikooliringi ja elektroonilise juhtseadmega kéateratikuivati. See soojendab ratikuid ja annab lisasoojust ruumi.

PAIGALDAMINE
Kinnitage radiaator juhendi jargi kindlalt sobivale seinale; soovitatav on spetsialisti abi. Oluline on:
- Kontrollida seina kandevdimet ja kasutada sobivaid kinnitusi.
- Jérgida juhendis toodud paigalduskaugusi ja vannitoa elektriohutustsoone.
- Paigutada juhtnupud vanni v6i dusi kasutaja kdeulatusest vélja, arvestades kaitseastet.
- Uhendada vaid korras pistikupessa, mille pinge vastab andmesildile; veetorustikuga iihendust pole vaja.

KASUTAMINE
Kasutage seadet juhendi kohaselt elektroonilise juhtseadmega. Pidage meeles:
- Pind ja torud véivad kuumeneda ning pdhjustada pdletusi.
- Soojendada ainult sobivaid tekstiile; juhtseadet ja toitekaablit ei tohi katta.
- Arge lubage lastel seadmega méngida; abi vajavad kasutajad vajavad jarelevalvet.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne puhastamist lilitage vélja, eemaldage pistik ja laske seadmel jahtuda.
- Piihkige pehme kergelt niiske lapiga; drge kasutage abrasiive ega tugevaid kemikaale.
- Radiaatoril on P24 kaitseaste, mis tagab kaitse veepritsmete eest. Arge suunake seadmele veejuga ega kastke selle elektrilisi komponente vette.
- Kontrollige regulaarselt kaablit, pistikut ja kinnitusi; vigade korral pdérduge volitatud hooldusse.

OHUTUS
- Kuum pind: &rge puudutage kuumi osi palja nahaga; kaitske lapsi poletuste eest.
- Glukooliring: &rge avage, torgake katki ega téitke; lekke korral katkestage toide ja vétke ihendust hooldusega.
- Elektriohutus: arge kasutage kahjustatud seadet ega parandage ise kaablit voi juhtseadet.

GARANTII JA KAEBUSED
REA radiaatoritel on 24-kuuline tootjagarantii. Uksikasjad on eraldi garantiitingimustes.
- Vigased osad parandatakse voi asendatakse garantiitingimuste kohaselt.
- Kinnitatud tootmisvea korral voib seadme vélja vahetada.
- Hoidke garantiindude jaoks alles ostutdend ja garantiikaart.
- Kaebused véivad puudutada juhtseadet, kiittesiisteemi, leket voi materjalivigu.

JAATMEKAITLUS
See elektriseade sisaldab soojuskandjat ja tuleb koguda muudest jaatmetest eraldi.
- Viige kogu seade elektri- ja elektroonik: itmete kogumispunkti.
- Arge avage gliikooliringi; vedeliku kaitiemine jétke volitatud ettevéttele.
- Arge visake seadet ega selle osi segaolmejaatmete hulka.

VASTAVUS EL NOUETELE:
Tootele kehtivad ELi elektriohutuse ja elektromagnetilise Ghilduvuse nduded. Vastavusdokumente séilitab tootja.

ATA

DESTINAZIONE
Il radiatore elettrico da bagno a parete & uno scaldasalviette con circuito a glicole sigillato in fabbrica e regolatore elettronico. Riscalda gli asciugamani e integra il riscaldamento del
locale.

INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
Fissare saldamente il radiatore a una parete idonea seguendo il manuale; si raccomanda personale qualificato. Occorre:
- Controllare la tenuta della parete e usare tasselli di fissaggio adeguati.
- Rispettare distanze di montaggio e zone elettriche del bagno indicate nel manuale.
- Porre i comandi fuori dalla portata di chi & nella vasca o doccia, secondo il grado di protezione.
- Collegare solo a una presa efficiente, con tensione conforme alla targhetta; nessun collegamento idrico necessario.

uso
Utilizzare I'apparecchio secondo il manuale tramite il regolatore elettronico. E necessario:
- Ricordare che superficie e barre possono scottare e causare ustioni.
- Scaldare solo tessuti idonei; non coprire il regolatore né il cavo di alimentazione.
- Non lasciare giocare i bambini con I'apparecchio; sorvegliare chi necessita assistenza.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima della pulizia spegnere, scollegare la spina e lasciar raffreddare.
- Pulire con panno morbido leggermente umido, senza abrasivi o sostanze aggressive.
- Il radiatore ha un grado di protezione IP24, che garantisce la resistenza agli spruzzi d'acqua. Non dirigere getti d'acqua verso |'apparecchio e non immergere i suoi
componenti elettrici nell'acqua.
- Controllare periodicamente cavo, spina e fissaggi; affidare i guasti a un centro autorizzato.

SICUREZZA
- Superficie calda: non toccare le parti riscaldate a pelle nuda; proteggere i bambini.
- Circuito a glicole: non aprire, forare o rabboccare; se perde, scollegare I'alimentazione e chiamare I'assistenza.
- Sicurezza elettrica: non usare apparecchi danneggiati né riparare da soli cavo o regolatore.

GARANZIA E RECLAMI
| radiatori REA hanno una garanzia del produttore di 24 mesi. Si vedano le condizioni separate.
- | componenti difettosi vengono riparati o sostituiti secondo le condizioni di garanzia.
- In caso di difetto di fabbricazione accertato, I'apparecchio pud essere sostituito.
- Conservare prova d'acquisto e scheda di garanzia per presentare reclami.
- | reclami possono riguardare il regolatore, il circuito termico, perdite o difetti dei materiali.

RICICLAGGIO
L'apparecchio elettrico contiene fluido termovettore e richiede raccolta differenziata.
- Consegnare l'intero apparecchio a un punto di raccolta RAEE.
- Non aprire il circuito a glicole; affidare la gestione del fluido a un operatore autorizzato.
- Non gettare apparecchio e parti nei rifiuti domestici indifferenziati.

CONFORMITA ALLE NORMATIVE UE:
Il prodotto & soggetto alle norme UE applicabili su sicurezza elettrica e compatibilita elettromagnetica. Il produttore conserva i documenti di conformita.

®ROY)

1. DESTINATIE
Radiatorul electric de baie montat pe perete este un uscator de prosoape cu circuit de glicol sigilat din fabrica si controler electronic. incalzeste prosoapele si suplimentar inciperea.

2. INSTALARE S| MONTAJ
Montati ferm radiatorul pe un perete adecvat, conform instructiunilor; se recomanda un specialist. Trebuie:
- Sé verificati rezistenta peretelui si sa utilizati elemente de fixare potrivite.
- Sa respectati distantele de montaj si zonele electrice din baie indicate n instructiuni.
- Sa plasati comenzile in afara razei persoanei aflate in cada sau dus, conform gradului de protectie.
- Sé& conectati numai la o prizé bund, cu tensiunea inscrisa pe etichetd; nu se conecteaza la instalatia de apa.

3. UTILIZARE
Utilizati aparatul conform instructiunilor, prin controlerul electronic. Retineti:
- Suprafetele si barele se pot incinge si pot provoca arsuri.
- Incalziti numai textile potrivite; nu acoperiti controlerul sau cablul de alimentare.
- Nu permiteti copiilor s& se joace cu aparatul; supravegheati persoanele care necesita ajutor.

4. CURATARE SI INTRETINERE
Tnainte de curatare, opriti, scoateti stecherul si lasati aparatul sa se raceasca.
- Stergeti cu o carpa moale, usor umeda; evitati substantele abrazive si chimicalele agresive.
- Radiatorul are gradul de protectie IP24, care asigura rezistenta la stropirea cu apa. Nu indreptati jeturi de apa spre aparat si nu scufundati componentele sale electrice in apa.
- Verificati periodic cablul, stecherul si fixarile; apelati la service autorizat pentru defecte.

5. SIGURANTA
- Suprafaté fierbinte: evitati atingerea directa; protejati copiii impotriva arsurilor.
- Circuit glicol: nu deschideti, perforati sau completati lichid; la scurgeri, intrerupeti alimentarea si apelati la service.
- Siguranta electrica: nu folositi un aparat deteriorat; nu reparati singuri cablul sau controlerul.

6.  GARANTIE Sl RECLAMATII
Radiatoarele REA au garantie de producator de 24 de luni. Consultati conditiile de garantie separate.
- Piesele defecte se repara sau se inlocuiesc conform conditiilor de garantie.
- La confirmarea unui defect de fabricatie, aparatul poate fi inlocuit.
- Pastrati dovada achizitiei si certificatul de garantie pentru reclamatii.
- Reclamatiile pot privi controlerul, circuitul de incalzire, scurgerile sau defectele materialelor.

7. RECICLARE
Acest aparat electric contine agent termic si necesita colectare separata.
- Predati aparatul complet la un centru de colectare a deseurilor electrice si electronice.
- Nu deschideti circuitul de glicol; gestionarea lichidului revine unui operator autorizat.
- Nu aruncati aparatul sau componentele in gunoiul menajer amestecat.

CONFORMITATE CU REGLEMENTARILE UE:
Produsul intra sub incidenta normelor UE aplicabile privind siguranta electrica si compatibilitatea electromagnetica. Producétorul detine documentatia de conformitate.
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1. MPEOHA3HAYEHVE
CTEHHUAT eNneKTpUYeckn paanaTop 3a GaHs € CyLIMMHMK 3a Kbpn ¢ habpuyHO 3aTBOPEH KOHTYP C FNIMKON 1 eNeKTPOHHO ynpasneHne. 3aTonns Kbprin 1 AOMbIHUTENHO
OTONMSIBa NOMELLEHNETO.

2. MHCTANTALIMA N MOHTAX
MoHTUpalite 34paBo ypeaa Bbpxy NoAxXoAsiila CTeHa Cropes MHCTPYKLMATA; npenopbyBa ce cneuuannct. Heobxoaumo e:
- MpoBepeTe HOCMMOCNOCOBHOCTTa Ha CTeHaTa U U3NoN3BanTe NOAXOASILLUN KPENeXHN enemMeHTH.
- CnasBaiiTe MOHTaXHUTE Pa3CTOAHUA U eNneKkTpu4ecKnTe 30HU B BaHsaTa ot WHCTpyKUmnATa.
- MoctaBeTe ynpaBneHWeTo U3BbH obcera Ha YoBeK BbB BaHa Unu Ayuw, cnopej cTteneHTa Ha 3awuTa.
- CBbpXKeTe CamMo KbM U3NPaBEH KOHTAKT C HanpexeHne no TaGenkara; He Ce U3NCKkBa BOAONPOBOAHA BPb3ka.

3. EKCMMIOATALMA
PaboTeTe ¢ ypefa Ype3 enekTpoHHUS KOHTPONEp U criopes UHCTpYKUuaTa. BaxHo e:
- MoBBPXHOCTTA U NPBTUTE MOraT @ Ce HAropeLUsT U Aa NPUYNHAT U3rapsiHus.
- 3aTonnsite camo noaxoasiy TeKCTUI; He HOKpMEaﬁTe KOHTpOnepa v 3axpaHsalumsa kaben.
- He ponyckaiite aeua aa urpasT ¢ ypeaa; Habntogasaiite nuuata, HyxaaeLly ce oT NOMOLL,.

4. MNOYNCTBAHE M NOOAPBXKA
I'Ipe;:m noYncTBaHe U3KNK4YeTe, u3gagete wencena u nayakanTe Aa U3CTuHe.
- MoumncTaaiiTe ¢ Meka, Neko BnaxHa kbpna; 6es abpasnsm 1 arpecuBHU XUMUKaNW.
- PagnatopbT ma cTeneH Ha 3awuTa IP24, KosaTo ocurypsia yCTOMYMBOCT Ha BOAHW NpbCkU. He HacouBaiiTe BoAHA CTPYS KbM ypeaa U He noTansinte enekrpudeckute My
KOMMOHEHTU BbB BOAA.
- I'Ipoaepmaal?ﬂe Kaﬁena, wencena v KpenexuTe; noBpeauTe Aa ce OTCTpaHABAT OT OTOPU3NPaH CepBu3.

5. BESOMACHOCT
- Fopella NOBLPXHOCT: He AOKOCBaNTe HAarpeTUTe YacTu C rona koxa; naseTe Aeuata OT U3rapsiHus.
- KoHTyp ¢ rnukon: He oTBapsiiiTe, NpobuBanTe Unu AONMBanTe; Npu Tey U3KMIoYeTe ToKa U NOTbpCeTe CepBi3.
- Enektpuyecka 6e3onacHocT: He U3non3eainTe NoBpeaeH ypea 1 He peMoHTUpaliTe camu kabena unv KoHTponepa.

6. TAPAHLI/S! M PEKITAMALIMN
Papnatopute REA nmat 24-meceyHa rapaHumsi OT NpouaBoauTens. BukTe oTaenHWTe rapaHLUMOHHU YCrnoBust.
- ﬂed)eKTHMTS 4acTu ce PeMOHTUPAT U 3aMEHAT CbIMACHO rapaHUNOHHUTE YCroBUS.
- Mpwn NoTBbPAEH NPON3BOACTBEH AEEKT ypeabT MoXe Aa Gbae 3amMeHeH.
- MaseTe [1o0KyMeHTa 3a MOKyMKa 1 rapaHLMOHHATA KapTa 3a peknamauvsi.
- PSKJ‘IaMaLlMMTe Morar Aa ce OTHacAaT A0 ynpasfeHne, OTONSIUTENEeH KOHTYP, TeY unu IJS(DSKTM B matepuanuTe.

7. PEUMKIIVPAHE
EnekTpuyeckusT ypea Cbabpxka TONMOHOCUTEN U NOANEXW Ha pasaenHo chbupaHxe.
- Mpepaiite uenusa ypea B NyHKT 3a OTNaAbYHO ENEKTPUHECKO U EeNEKTPOHHO oBopyaBaHe.
- He oTBapsiiTe KOHTYpa C [MWKON; OCTaBeTe TEYHOCTTa Ha NULEH3NpaH onepartop.
-He MZXB'pr'IHI:iTe ypeaa unu 4yactute B CMeceHuTe BuTOoBYU oTnagbuu.

CBbOTBETCTBME C UBNCKBAHUATA HA EC:
3a npoaykTa BaxaT npunoxumnTe npasuna Ha EC 3a enextpuyecka 6e30MacHOCT U €MeKTPOMarHUTHa CbBMECTUMOCT. MPOM3BOANTENST CbXPaHsiBa AOKYMEHTUTE 3a CbOTBETCTBME.
Npon3BeJEeH B CbOTBETCTBIE C NPUNOKMMUTE XaPMOHU3NPAHU CTaHAAPTH, KOUTO OCUTYPSIBAT MbIHO CLOTBETCTBUE C 1E/CTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO.
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DESTINACION

El radiador eléctrico mural de bafio es un toallero calefactor con circuito de glicol sellado de fabrica y control electrénico. Calienta las toallas y complementa la calefaccion de la
estancia.

INSTALACION Y MONTAJE
Fije firmemente el radiador a una pared adecuada segun las instrucciones; se recomienda un instalador cualificado. Es necesario:
- Comprobar la resistencia de la pared y utilizar fijaciones apropiadas.
- Respetar las distancias de montaje y zonas eléctricas del bafio indicadas en el manual.
- Situar los mandos fuera del alcance de quien esté en la bafiera o la ducha, segun la proteccion del equipo.
- Conectar solo a una toma en buen estado, con la tension de la placa; no requiere conexién al agua.

uso
Utilizar el aparato con su control electroénico conforme al manual. Debe:
- Recordar que las superficies y barras pueden calentarse mucho y causar quemaduras.
- Calentar solo tejidos aptos; no cubrir el control ni el cable de alimentacion.
- Evitar que los nifios jueguen con el aparato y vigilar a quienes precisen ayuda.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO
Antes de limpiar, apagar, desenchufar y dejar enfriar el aparato.
- Limpiar con un pafio suave ligeramente himedo; no usar abrasivos ni productos quimicos agresivos.
- El radiador tiene un grado de proteccion IP24, que proporciona resistencia a las salpicaduras de agua. No dirija chorros de agua hacia el aparato ni sumerja sus componentes
eléctricos en agua.
- Revisar cable, enchufe y fijacion; confiar los dafios al servicio técnico autorizado.

SEGURIDAD
- Superficie caliente: no tocar las piezas calientes con la piel; proteger a los nifios de quemaduras.
- Circuito de glicol: no abrir, perforar ni rellenar; ante fugas, cortar la alimentacion y acudir al servicio técnico.
- Seguridad eléctrica: no utilizar aparatos dafiados ni reparar personalmente el cable o el control.

GARANTIAY RECLAMACIONES
Los radiadores REA tienen una garantia del fabricante de 24 meses. Véanse las condiciones separadas.
- Los componentes defectuosos se reparan o sustituyen segun las condiciones de garantia.
- El aparato puede sustituirse si se confirma un defecto de fabricacion.
- Conservar el justificante de compra y la tarjeta de garantia para reclamaciones.
- Las reclamaciones pueden referirse al control, al circuito de calefaccion, a fugas o a defectos materiales.

RECICLAJE
Este aparato eléctrico contiene fluido térmico y exige recogida selectiva.
- Entregar el aparato completo en un punto de recogida de residuos eléctricos y electronicos.
- No abrir el circuito de glicol; encargar la gestion del fluido a un operador autorizado.
- No tirar el aparato ni sus piezas a la basura doméstica mezclada.

CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA DE LA UE:
El producto esta sujeto a los requisitos de la UE sobre seguridad eléctrica y compatibilidad electromagnética. El fabricante conserva la documentacion de conformidad.

D)

NAMEN
Stenski elektricni kopalniski radiator je grelnik brisa¢ s tovarniSko zaprtim glikolnim krogom in elektronskim krmilnikom. Greje brisace in dodatno ogreva prostor.

NAMESTITEV IN MONTAZA
Radiator trdno pritrdite na primerno steno po navodilih; priporo¢ena je strokovna montaza. Pomembno je:
- Preveriti nosilnost stene in uporabiti primerne pritrdilne elemente.
- Upostevati odmike in elektricne cone v kopalnici, navedene v navodilih.
- Krmilnik namestiti zunaj dosega osebe v kadi ali pod prho, glede na zas¢itni razred.
- Priklopiti samo v brezhibno vtiénico z napetostjo z napisne plo$¢ice; vodni prikljucek ni potreben.

UPORABA
Napravo upravljajte z elektronskim krmilnikom po navodilih. Upostevajte:
- Povrsina in cevi se lahko moc¢no segrejejo in povzrocijo opekline.
- Segrevaijte le primerne tkanine; ne prekrivajte krmilnika ali napajalnega kabla.
- Otrokom ne dovolite igre z napravo; osebe, ki potrebujejo pomo¢, nadzoruijte.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred ¢is&enjem izklopite, izvlecite vtika in pustite, da se naprava ohladi.
- Cistite z mehko, rahlo vlazno krpo; brez abrazivov in agresivnih kemikalij.
- Radiator ima stopnjo zasgite 1P24, ki zagotavlja odpornost proti brizganju vode. Ne usmerjajte vodnega curka v napravo in ne potapljajte njenih elektricnih komponent v vodo.
- Redno pregledujte kabel, vtika¢ in pritrditev; poskodbe naj odpravi pooblas&eni servis.

VARNOST
- Vroca povrsina: ne dotikajte se ogretih delov z golo koZo; otroke zascitite pred opeklinami.
- Glikolni krog: ne odpirajte, predirajte ali dolivajte; ob pu$¢anju odklopite elektriko in poklicite servis.
- Elektriéna varnost: ne uporabljajte poskodovane naprave ter sami ne popravljajte kabla ali krmilnika.

GARANCIJA IN REKLAMACIJE
Za radiatorje REA velja 24-mesecna garancija proizvajalca. Podrobnosti so v lo¢enih garancijskih pogojih.
- Okvarjeni deli se popravijo ali zamenjajo skladno z garancijskimi pogoji.
- Ob potrjeni proizvodni napaki je napravo mogoce zamenjati.
- Za uveljavljanje garancije shranite racun in garancijski list.
- Reklamacije lahko zadevajo krmilnik, ogrevalni krog, pus¢anje ali napake materiala.

RECIKLAZA
Elektricna naprava vsebuje tekocino za prenos toplote in zahteva lo¢eno zbiranje.
- Celotno napravo oddajte na zbirnem mestu za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
- Glikolnega kroga ne odpirajte; ravnanje s tekogino prepustite pooblas¢enemu izvajalcu.
- Naprave ali delov ne odlagajte med mes$ane komunalne odpadke.

SKLADNOST Z UREDBAMI EU:
Za izdelek veljajo ustrezna pravila EU o elektri¢ni varnosti in elektromagnetni zdruZljivosti. Proizvajalec hrani dokumentacijo o skladnosti.
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DESTINAGAO
O radiador elétrico de parede para casa de banho &€ um aquecedor de toalhas com circuito de glicol selado de fabrica e comando eletrénico. Aquece toalhas e complementa o
aquecimento do espago.

INSTALAGAO E MONTAGEM i
Fixe o radiador com seguranga numa parede adequada segundo as instrugdes; recomenda-se instalagéo por técnico. E importante:
- Verificar a resisténcia da parede e usar fixagdes apropriadas.
- Respeitar as distancias de instalagéo e as zonas elétricas da casa de banho indicadas no manual.
- Colocar os comandos fora do alcance de quem esteja na banheira ou no duche, conforme a prote¢éo do aparelho.
- Ligar apenas a uma tomada em bom estado, a tensao indicada na placa; ndo necessita de ligagao a agua.

uso
Utilizar o aparelho com o comando eletrénico segundo o manual. Deve:
- Ter em conta que a superficie e as barras podem aquecer e causar queimaduras.
- Aquecer apenas tecidos adequados; n&o cobrir o comando nem o cabo de alimentagéo.
- Impedir que criangas brinquem com o aparelho; supervisionar pessoas que precisem de ajuda.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Antes da limpeza, desligar, retirar a ficha e deixar arrefecer.
- Limpar com pano macio ligeiramente humido; evitar abrasivos e quimicos agressivos.
- O radiador possui um grau de protegao P24, que oferece resisténcia a salpicos de agua. N&o direcione jatos de agua para o aparelho nem mergulhe os seus componentes
elétricos em agua.
- Verificar regularmente cabo, ficha e fixagédo; danos devem ser tratados por assisténcia autorizada.

SEGURANGCA
- Superficie quente: evitar contacto direto com partes aquecidas; proteger as criangas de queimaduras.
- Circuito de glicol: nao abrir, perfurar ou reabastecer; em caso de fuga, desligar a energia e contactar assisténcia.
- Seguranga elétrica: ndo usar equipamento danificado nem reparar sozinho o cabo ou comando.

GARANTIA E RECLAMAGOES
Os radiadores REA tém garantia do fabricante de 24 meses. Consulte as condi¢des de garantia separadas.
- Os componentes defeituosos sao reparados ou substituidos nos termos da garantia.
- O aparelho pode ser substituido se for confirmado defeito de fabrico.
- Guarde o comprovativo de compra e o cartdo de garantia para reclamagdes.
- As reclamagdes podem referir-se ao comando, circuito térmico, fugas ou defeitos de material.

RECICLAGEM
Este equipamento elétrico contém fluido térmico e requer recolha seletiva.
- Entregue o aparelho completo num ponto de recolha de residuos elétricos e eletronicos.
- N&o abra o circuito de glicol; entregue o tratamento do fluido a operador autorizado.
- N&o descarte o aparelho nem pecas com lixo doméstico indiferenciado.

CONFORMIDADE COM A REGULAMENTAGAO DA UE:
O produto esta sujeito as regras da UE aplicaveis a seguranga elétrica e compatibilidade eletromagnética. O fabricante mantém a documentagéo de conformidade.

NAMJENA
Zidni elektriéni kupaonski radijator je grija¢ ru¢nika s tvornicki zatvorenim glikolnim krugom i elektronickim regulatorom. Grije ruénike i dodatno zagrijava prostoriju.

UGRADNJA | MONTAZA
Radijator ¢vrsto postavite na prikladan zid prema uputama; preporucuje se struéna ugradnja. Potrebno je:
- Provjeriti nosivost zida i koristiti prikladne pricvrsne elemente.
- Postovati razmake i elektricne zone u kupaonici navedene u uputama.
- Postaviti upravlja¢ izvan dosega osobe u kadi ili tuSu, sukladno stupnju zastite.
- Spojiti samo na ispravnu utiénicu napona s natpisne plocice; ne spaja se na vodovod.

UPORABA
Uredaj koristite prema uputama, uz elektronicki regulator. Vazno je:
- Povrsina i Sipke mogu se zagrijati i izazvati opekline.
- Grijati samo prikladan tekstil; ne pokrivati regulator niti kabel napajanja.
- Ne dopustati djeci igru uredajem; nadzirati osobe kojima je potrebna pomo¢.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije cis¢enja iskljuciti, izvuci utikac i ostaviti da se ohladi.
- Cistiti mekom, lagano viaznom krpom; bez abraziva ili agresivnih kemikalija.
- Radijator ima stupanj zastite IP24, koji osigurava otpornost na prskanje vode. Ne usmjeravajte mlaz vode prema uredaju i ne uranjajte njegove elektricne dijelove u vodu.
- Redovito pregledati kabel, utika¢ i pricvrééenje; popravke prepustiti ovlastenom servisu.

SIGURNOST
- Vruéa povrsina: ne dodirivati ugrijane dijelove golom kozom; zaétititi djecu od opeklina.
- Glikolni krug: ne otvarati, busiti niti dopunjavati; pri curenju iskljuciti struju i pozvati servis.
- Elektri¢na sigurnost: ne koristiti oSte¢en uredaj niti sami popravljati kabel ili regulator.

JAMSTVO | PRIGOVORI
REA radijatori imaju jamstvo proizvodaca od 24 mjeseca. Pojedinosti su u posebnim jamstvenim uvjetima.
- Neispravni dijelovi popravljaju se ili zamjenjuju prema jamstvenim uvjetima.
- U slu¢aju potvrdenog tvornickog nedostatka uredaj se moze zamijeniti.
- Sacuvati dokaz o kupniji i jamstveni list za reklamaciju.
- Prigovori se mogu odnositi na regulator, krug grijanja, curenje ili nedostatke materijala.

RECIKLIRANJE
Elektricni uredaj sadrzi tekuc¢inu za prijenos topline i zahtijeva odvojeno sakupljanje.
- Cijeli uredaj predati u centar za otpadnu elektricnu i elektronicku opremu.
- Ne otvarati glikolni krug; obradu tekucine povjeriti oviaStenom operateru.
- Ne bacati uredaj niti dijelove u mije$ani komunalni otpad.

USKLADENOST S EU PROPISIMA:
Proizvod podlijeZe primjenjivim pravilima EU-a o elektri¢noj sigurnosti i elektromagnetskoj kompatibilnosti. Proizvoda¢ ¢uva dokumentaciju o sukladnosti.



@

1. UCEL
Nasténny elektricky koupelnovy radiator je ohfiva¢ ruénikd s tovarné uzavienym glykolovym okruhem a elektronickym ovlada¢em. Slouzi k ohfevu ruénikd a dopliikovému vytapéni
mistnosti.

2. MONTAZ A INSTALACE
Radiator bezpe¢né upevnéte na vhodnou sténu podle navodu; doporuéuje se montéaz kvalifikovanou osobou. Je nutné:
- Zkontrolovat nosnost stény a pouzit vhodné upevriovaci prvky.
- Dodrzet montazni vzdalenosti a elektrické zoény koupelny uvedené v navodu.
- Umistit ovlada¢ mimo dosah osoby ve vané nebo sprse v souladu se stupném kryti.
- Zapojovat pouze do neposkozené zasuvky s napétim podle typového Stitku; nepfipojovat k vodovodu.
3. PROVOZ
Spotrebi¢ pouzivejte podle navodu a ovladejte elektronickym regulatorem. Dbejte na nasledujici:
- Povrch a topné ty¢e mohou byt horké a zpusobit popaleniny.
- Ohfivejte pouze vhodné textilie; nezakryvejte ovlada¢ ani pivodni kabel.
- Nedovolte détem hrat si se spotfebi¢em; osoby vyZadujici pomoc musi byt pod dohledem.
4. CISTENI A UDRZBA
Pred ¢isténim spotiebi¢ vypnéte, vytahnéte zastrcku a nechte jej vychladnout.
- Cistéte mékkym, mirné vihkym hadfikem; nepouZivejte abrazivni prosttedky ani agresivni chemikalie.
- Radiator ma stuperi kryti IP24 a je chranén proti stfikajici vodé. Nesmérujte na néj proud vody ani neponofujte jeho elektrické sou¢asti do vody.
- Pravidelné kontrolujte kabel, zastréku a upevnéni; poskozeni svéfte autorizovanému servisu.
5. BEZPECNOST
- Horky povrch: nedotykejte se zahiatych ¢asti holou kizi; chrarite déti pfed popalenim.
- Glykolovy okruh: neotevirejte, nepropichujte ani nedopliiujte; pfi iniku kapaliny odpojte napajeni a kontaktujte servis.
- Elektricka bezpec¢nost: nepouzivejte poskozeny spotfebi¢ ani sami neopravujte kabel i ovladac.
6. ZARUKA A REKLAMACE
Na radiatory REA se vztahuje zaruka vyrobce v délce 24 mésict. Podrobnosti jsou uvedeny v samostatnych zaruénich podminkach.
- Vadné soucasti mohou byt opraveny nebo vyménény podle zaruénich podminek.
- Pfi potvrzené vyrobni vadé mize byt spotfebi¢ vyménén.
- Pro uplatnéni naroku uschovejte doklad o koupi a zaruéni list.
- Reklamace se mohou tykat ovladace, topného okruhu, netésnosti nebo vad materialu.
7. LIKVIDACE
Tento elektricky spotfebi¢ obsahuje teplonosnou kapalinu a vyzaduje oddéleny sbér.
- Kompletni spotfebi¢ odevzdejte na sbérném misté odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni.
- Glykolovy okruh neotevirejte; nakladani s kapalinou pfenechte opravnéné osobg.
- Spotebi¢ ani jeho soucasti nevyhazujte do smésného komunainiho odpadu.

SOULAD S PREDPISY EU:
Na vyrobek se vztahuji pfislusné predpisy EU o elektrické bezpecnosti a elektromagnetické kompatibilité. Vyrobce uchovava dokumentaci o shodé.

1. ANVENDELSE
Den vaegmonterede elektriske badevaerelsesradiator er en handklaedevarmer med et fabriksforseglet glykolkredslab og elektronisk styring. Den varmer handklzeder og bidrager til
supplerende rumopvarmning.
2. MONTERING OG INSTALLATION
Montér radiatoren sikkert pa en egnet vaeg i henhold til vejledningen; montering af en kvalificeret person anbefales. Husk at:
- Kontrollere vaeggens beereevne og bruge egnede beslag.
- Overholde monteringsafstande og badevzerelsets elektriske zoner som angivet i vejledningen.
- Placere betjeningen uden for raekkevidde af personer i badekar eller bruser i overensstemmelse med kapslingsklassen.
- Kun tilslutte til en intakt stikkontakt med spaending som pa typeskiltet; ingen tilslutning til vandinstallation.
3. BRUG
Betjen apparatet med den elektroniske styring og i henhold til vejledningen. Vaer opmaerksom pa at:
- Overfladen og steengerne kan blive varme og give forbraendinger.
- Kun opvarme egnede tekstiler; tildeek aldrig styringen eller netledningen.
- Bern ma ikke lege med apparatet; personer med behov for hjeelp skal vaere under opsyn.
4. RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Sluk, tag stikket ud, og lad apparatet kole af fer rengering.
- Tor af med en blad, let fugtig klud; brug ikke slibemidler eller aggressive kemikalier.
- Radiatoren har kapslingsklasse IP24 og er beskyttet mod vandspreijt. Ret ikke vandstraler mod apparatet, og nedsaenk ikke dets elektriske dele i vand.
- Kontrollér jeevnligt ledning, stik og fastgerelse; lad et autoriseret serviceveerksted udbedre skader.

SIKKERHED
- Varme overflader: undga hudkontakt med varme dele; beskyt barn mod forbraendinger.
- Glykolkredslgb: ma ikke abnes, punkteres eller efterfyldes; afbryd strammen ved laekage, og kontakt service.
- Elsikkerhed: brug ikke et beskadiget apparat, og reparér ikke selv ledningen eller styringen.
6. GARANTI OG REKLAMATIONER
REA-radiatorer er omfattet af 24 maneders producentgaranti. Se de seerskilte garantibetingelser for detaljer.
- Defekte dele repareres eller udskiftes efter garantibetingelserne.
- Apparatet kan udskiftes ved bekraeftet fabrikationsfejl.
- Gem kgbsbevis og garantikort ved reklamation.
- Reklamationer kan vedrere styringen, varmekredslabet, laekager eller materialefejl.
7. BORTSKAFFELSE
Dette elektriske apparat indeholder varmeoverfgrselsvaeske og skal indsamles szerskilt.
- Aflevér hele apparatet pa et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald.
- Abn ikke glykolkredslabet; lad en godkendt affaldsoperater handtere veesken.
- Bortskaf ikke apparatet eller dets dele med blandet husholdningsaffald.
OVERHOLDELSE AF EU-REGLER:
Produktet er omfattet af geeldende EU-regler om elektrisk sikkerhed og elektromagnetisk kompatibilitet. Producenten opbevarer overensstemmelsesdokumentationen.
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1. OCEL

Nastenny elektricky kipeltiovy radiator je ohrieva¢ uterakov s vyrobne uzavretym glykolovym okruhom a elektronickym ovliadacom. Sluzi na ohrievanie uterakov a doplnkové

vykurovanie miestnosti.
2. MONTAZ A INSTALACIA
Radiator bezpe¢ne upevnite na vhodn( stenu podla ndvodu; odporti¢a sa montaz kvalifikovanou osobou. Je potrebné:
- Skontrolovat nosnost steny a pouZit' vhodné upeviiovacie prvky.
- Dodrzat montazne vzdialenosti a elektrické zony kipelne uvedené v navode.
- Umiestnit ovlada¢ mimo dosahu osoby vo vani alebo sprche podra stupiia krytia.
- Pripajat iba do neposkodenej zasuvky s napatim podfa typového $titku; nepripajat k vodovodu.
3. PREVADZKA
Spotrebi¢ pouzivajte podla navodu pomocou elektronického regulatora. Dbajte na nasledujuce:
- Povrch a vyhrievacie ty¢e mézu byt hortice a spdsobit’ popaleniny.
- Ohrievaijte iba vhodné textilie; nezakryvajte ovlada¢ ani napajaci kabel.
- Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om; osoby vyZadujlice pomoc musia byt pod dohfadom.
4. CISTENIE A UDRZBA
Pred Gistenim spotrebi¢ vypnite, vytiahnite zastréku a nechajte ho vychladnut.
- Cistite makkou, mierne vlhkou handri¢kou; nepouZivajte abrazivne prostriedky ani agresivne chemikalie.
- Radiator ma stuperi krytia IP24 a je chraneny proti striekajlcej vode. Nesmerujte nari prud vody ani neponarajte jeho elektrické stc¢asti do vody.
- Pravidelne kontrolujte kabel, zastréku a upevnenie; poskodenia zverte autorizovanému servisu.
5. BEZPECNOST
- Horuici povrch: nedotykajte sa zohriatych ¢asti holou pokozkou; chrarite deti pred popalenim.
- Glykolovy okruh: neotvaraijte, neprepichujte ani nedopifiajte; pri uniku kvapaliny odpojte napajanie a kontaktujte servis.
- Elektricka bezpecnost: nepouzivajte poskodeny spotrebi¢ ani sami neopravuijte kabel ¢i oviadac.
6. ZARUKA A REKLAMACIE
Na radiatory REA sa vztahuje 24-mesaéna zaruka vyrobcu. Podrobnosti st uvedené v samostatnych zaruénych podmienkach.
- Chybné sucasti sa opravuju alebo vymieriaju podra zaruénych podmienok.
- Pri potvrdenej vyrobnej chybe moZze byt spotrebi¢ vymeneny.
- Na uplatnenie naroku uschovajte doklad o kupe a zaruény list.
- Reklamécie sa mozu tykat ovladaca, vykurovacieho okruhu, netesnosti alebo materialovych chyb.
7. LIKVIDACIA
Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje teplonosnu kvapalinu a vyZzaduje oddeleny zber.
- Kompletny spotrebi¢ odovzdajte na zbernom mieste elektroodpadu.
- Glykolovy okruh neotvarajte; nakladanie s kvapalinou prenechajte opravnenej osobe.
- Spotrebi¢ ani jeho sucasti nevyhadzujte do zmesového komunéineho odpadu.
SULAD S PREDPISMI EU:
Na vyrobok sa vztahuju prislusné predpisy EU o elektrickej bezpegnosti a elektromagnetickej kompatibilite. Vyrobca uchovava dokumentaciu o zhode.

1. ANVANDNINGSOMRADE

Den vaggmonterade elektriska badrumsradiatorn &r en handdukstork med fabriksférseglad glykolkrets och elektronisk styrenhet. Den varmer handdukar och ger extra

rumsuppvarmning.
2. MONTERING OCH INSTALLATION
Montera radiatorn sékert pa en lamplig vagg enligt anvisningarna; montering av behdrig person rekommenderas. Tank pa att:
- Kontrollera vaggens barférmaga och anvanda lampliga fasten.
- Folja monteringsavstand och badrummets elzoner enligt anvisningarna.
- Placera reglaget utom réackhall for personer i badkar eller dusch i enlighet med kapslingsklassen.
- Endast ansluta till ett oskadat uttag med spéanning enligt mérkskylten; ingen vattenanslutning kravs.
3. ANVANDNING
Anvand apparaten med den elektroniska styrenheten och enligt bruksanvisningen. Observera att:
- Ytan och sténgerna kan bli heta och orsaka brannskador.
- Endast varma lampliga textilier; tack aldrig dver styrenheten eller natsladden.
- Barn far inte leka med apparaten; personer som behover hjalp ska hallas under uppsikt.
4. RENGORING OCH UNDERHALL
Stang av, dra ur kontakten och lat apparaten svalna fére rengéring.
- Torka med en mjuk, l&tt fuktad trasa; anvéand inte slipmedel eller starka kemikalier.
- Radiatorn har kapslingsklass P24 och ar skyddad mot vattenstank. Rikta inte vattenstralar mot apparaten och sank inte ned dess elektriska delar i vatten.
- Kontrollera regelbundet sladd, stickpropp och fasten; &t auktoriserad service atgéarda skador.
5. SAKERHET
- Heta ytor: undvik hudkontakt med uppvéarmda delar; skydda barn mot brannskador.
- Glykolkrets: 6ppna, punktera eller fyll inte pa; koppla bort strommen vid lackage och kontakta service.
- Elsakerhet: anvand inte en skadad apparat och reparera inte sladd eller styrenhet sjélv.

6. GARANTI OCH REKLAMATIONER
REA-radiatorer omfattas av 24 manaders tillverkargaranti. Se separata garantivillkor for detaljer.
- Defekta delar repareras eller byts enligt garantivillkoren.
- Apparaten kan bytas ut om ett tillverkningsfel bekraftas.
- Spara inkdpsbevis och garantikort vid reklamation.
- Reklamationer kan gélla styrenheten, varmekretsen, lackage eller materialfel.
7. AVFALLSHANTERING
Denna elektriska apparat innehaller varmedverforingsvatska och ska samlas in separat.
- Lamna hela apparaten till en insamlingsplats for el- och elektronikavfall.
- Oppna inte glykolkretsen; lat en godkand avfallshanterare ta hand om vatskan.
- Kasta inte apparaten eller dess delar i blandat hushallsavfall.

OVERENSSTAMMELSE MED EU-REGLER:

Produkten omfattas av tillampliga EU-regler for elsékerhet och elektromagnetisk kompatibilitet. Tillverkaren forvarar relevant dokumentation om éverensstéammelse.
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1. KAYTTOTARKOITUS
Seindan asennettava séhkadinen kylpyhuonepatteri on pyyhekuivain, jossa on tehtaalla suljettu glykolikierto ja elektroninen saadin.

Se lammittda pyyhkeita ja toimii lisalammittimena.

2. ASENNUS JAKIINNITYS
Asenna laite tukevasti sopivaan seinaan ohjeen mukaan; ammattiasennus on suositeltavaa. Huomioi:
- Tarkista seinén kantavuus ja kayta soplwa kiinnikkeita.
- Noudata ohjeessa annettuja etaisyyksia ja kylpyhuoneen sahkéasennusalueita.
- Sijoita saadin kylvyssa tai suihkussa olevan ulottumattomiin suojausluokan mukaisesti.
- Liita vain ehjaan pistorasiaan, jonka jannite vastaa arvokilpea; vesiliitantaa ei tarvita.

3. KAYTTO
Kayta laitetta ohjeen mukaan elektronisella saatimelld. Muista:
- Pinta ja putket voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.
- Lammita vain soveltuvia tekstiilejd; &la peita saadinté tai virtajohtoa.
- Ala anna lasten leikkia laitteella; avustusta tarvitsevia kéyttajia on valvottava.

4. PUHDISTUS JAHUOLTO
Katkaise virta, irrota pistoke ja anna jaahtya ennen puhdistusta.
- Pyyhi pehmeadlla, hieman kostealla liinalla; 4l& kayta hankaavia tai voimakkaita aineita.
- Lampopatterin kotelointiluokka on 1P24, miké suojaa sité vesiroiskeilta. Ald suuntaa vesisuihkua laitteeseen alaka upota sen séhkdosia veteen.
- Tarkista johto, pistoke ja kiinnitys séd@nnéllisesti; korjaukset kuuluvat valtuutetulle huollolle.

5.  TURVALLISUUS
- Kuuma pint a kosketa kuumia osia paljaalla iholla; suojaa lapset palovammoilta.
- Glykolikierto: avaa, puhkaise tai taytd; vuodon sattuessa irrota séhko ja ota yhteys huoltoon.
- Sahkoturvallisuus: ala kayta vaurioitunutta laitetta tai korjaa johtoa tai saadinta itse.

6.  TAKUU JA REKLAMAATIOT
REA-pattereilla on 24 kuukauden valmistajan takuu. Tarkemmat ehdot ovat erillisissé takuuehdoissa.
- Vialliset osat korjataan tai vaihdetaan takuuehtojen mukaisesti.
- Vahvistetun valmistusvirheen tapauksessa laite voidaan vaihtaa.
- Séilyta ostotosite ja takuukortti takuuilmoitusta varten.
- Reklamaatio voi koskea saadintd, lammityskiertoa, vuotoa tai materiaalivikaa.

7. KIERRATYS
Sahkalaite sisaltda lammonsiirtonestettd, joten se kerataan erikseen.
- Vie koko laite sahko- ja elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.
- Ala avaa glykolikiertoa; jata nesteen kasittely valtuutetulle toimijalle.
- Ala havita laitetta tai sen osia sekajatteen mukana.

EU:N SAADOSTEN MUKAISUUS:

Tuotteeseen sovelletaan EU:n sahkoturvallisuutta ja sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskevia vaatimuksia. Valmistaja sailyttda vaatimustenmukaisuusasiakirjat.
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ZKOMox
To €mTOiXI0 NAEKTPIKO CWHA PTTAVIOU Eival BEPUAVTAPAG TIETOETWY UE EPYOTTACIOKA OPPAYICHEVO KUKAWHA YAUKOANG Kol NAEKTPOVIKO EAEYKTH.
ZeoTaivel TIETOETEG KOl BEPUAIVEI CUNTTANPWHATIKG TOV XWPO.

EFKATAZTAZH KAl ZYNAPMOAOIHEH
ZTEPEWOTE TN CUOKEUT 0€ KATAAANAO TOiXO OUNQWVA E TIG 0dNnYieg: ouVIOTATAI EEEIBIKEUPEVOG TEXVIKOG. MpETTEr:
- Na eAéyEeTe TNV AVTOXT TOU TOIXOU Kal va XPNOIMOTIOINCETE KATAAANAQ oTnpiypaTa.
- No TNPrOETE TIG ATTOOTACEIG KAl TIG NAEKTPIKEG UIVEG TOU PTTAVIOU TTOU QVAPEPE! TO EYXEIPIDIO.
- Na TOTTOBETHOETE Ta XEIPIOTAPIA HOKPIG ATTd GTOHO OTNV UTTAVIEPA 1) OTO VTOUG, CUM@WVA HE Tov BaBud TTpooTaciag.
- No ouvdéoeTe povo oe kahi Tpida pe Téon 6TTwg oTnv Trivakida- Sev araiteital oUvSean USpeuong.

XPHZH

XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUN E TOV NAEKTPOVIKO EAEYKTH CUPQWVA pE TIG 0dnyieg. Mpoooxn:
- H em@aveia kai ol pdBdol ptropei va BeppavBolyv Kai va TTPokaAéGouy eykaluaTa.
- @eppaiveTe POVO KATAANAG UQATHATA: UNV KAAUTITETE EAEYKTH 1) KAAWSIO TPOPOBOTIaG.
- Mnv aprivere TTaudidt va Trai{ouv Pe T CUCKEUN: eTRBAETTETE GOOUG XpeldovTal BorBeia.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv Tov kaBapIoud OPAOTE, ATTOOUVDEDTE KAl APHOTE T CUOKEUR VA KPUWOEL.
- KaBapigete pe pahakd, ehagpd uypd avi- x1 AEIaVTIKA A I0XUPG XNHIKA.

- To BeppavTiké owpa dlabETel Babud pooTaciag IP24, Trapéxovrag TpooTacia amd mMToINEG vepoU. Mnv KaTeuBUVETE TTIGOKES VEPOU TIPOG TN CUCKEUN Kal inv BuBileTe Ta

NAEKTPIKG TNG EEAPTAIOTA GTO VEPOD.
- EAéyxeTe KaAWwdIo, @I Kal oTnpiypaTta: {nMIEG ETTIOKEUAZOVTal aTTd £E0UCIOdOTNUEVO OEPRIG.

AZDANEIA
- Kautrj emeaveia: unv ayyigete Beppd pépn pe yupvo Sépuar TTPOCTATEVETE TA TTAISIG aTTO EyKaUUATA.
- KUkAwpa YAUKOANG: UNV avoiyeTe, TPUTTATE 1] CUUTTANPWVETE: O€ Siappor| KOWTE TO PeUHA Kal KAAEOTE OEPPIG.
- HAeKTPIK) ao@AAEIQ: PNV XPNOIHOTIOIEITE XOAQOUEVN CUOKEUN OUTE ETTIOKEUGETE HOVOI KAAWSIO 1) EAEYKTH.

EMTYHZH KAI MTAPATONA

Ta owpata REA kaAUTITOVTal aTTé £yyUnon Kmucxsuumr'] 24 pnvubv Agite Toug XwpIoToUg 6poug eyyunang.
- EAATTWHOTIKG EEapTARATA ETTIOKEUGZOVTAI /) QVTIKABIOTAVTAI GULPUIVA LE TOUG 6POUG.
- H ouokeun ptropei va avtikaraoTadei epooov emBeBaiwOEi KATAOKEUAOTIKG EAGTTWHA.
- KparfioTe amédeign ayopdg kai kapTa eyyunong yia Tuxov afiwon.
- Ta TrapdTrova PTTopei va agopolv Tov eAEYKTH, To KUKAwpa, Siappor} ;i acToxia UAIKoU.

ANAKYKAQZH
H nNAEKTPIKF OUOKEUN TTEPIEXEI BEPUIKO UYPO KOl TUAAEVETAI XWPIOTA.
- NMapadwaTe 0AGKANPEN TN CUCKEUR O ONPEI0 GUAOYAG NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV aTTOBARTWY.
- Mnv avoiyeTe To KUKAwHO YAUKOANG: avaBéoTe Tn Siaxeipion uypol o€ adelodoTnuévo Qopéa.
- MnV aTToppITITETE TN CUOKEUN 1 EEAPTANATA OTA AVAUIKTA OIKIOKE aTroppiUpaTa.

SYMMOP®QFH ME TOYZ KANONIZTMOYZ THX EE:
To Tpoi6V UTTOKEITAI aTOUG I0XUOVTEG KavOVeG TNG EE yia NAEKTPIK ao@AAeia kal NAEKTpopayvnTIKA cupBarétnTa. O KATAoKEUAOTAG TNEET Ta £yypapa CUPHOPPWONG.



